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BRPF/BRTF
Perçage du mur : Ø 12 mm (BRPF) | Ø 16 mm (BRTF)
                             Profondeur : 70 mm
 Serrage
1.1 Cran par cran : agir à l’aide d’un tournevis, sur le crantage 
central dela languette de serrage.
1.2 Rapide : Passer le tournevis dans la lumière de la laguette de 
serrage, prendre appui avec la pointe sur la partie inférieure du 
berceau et basculer vers le bas.
 Desserrage
Passer la pointe du tournevis pour desserrer le collier. 

 
 

BRPF/BRTF
Drilling the wall: Ø 12 mm (BRPF) | Ø 16 mm (BRTF)
                          Deep: 70 mm 
 Serrage
1.1 Tooth by tooth: act with the tip of a screw-driver on the teeth 
situated at the middle of the strap.
1.2 Fast: insert a screw-driver in the slot situated at the edge of the 
strap ; with the tip of the screw-driver resting on the bottom part of 
the saddle lever the screw-driver to pull the strap.
 Releasing
Insert the tip of the screw-driver in the slot to release the strap.

 

1.1 1.2

BRPF 1 PO (façade isolée par l’extérieur) ou BRPV 1 PO

 Percer un trou de Ø 16 mm uniquement sur l’épaisseur du 
revêtement ciment.
 Visser la cheville spéciale (en appuyant) avec un tournevis.
 Fixer le BRPF au marteau ou le BRPV 1 PO avec un tournevis 
type embout TORX.
IMPORTANT : pas de pont thermique. Étanchéité assurée.
 
 

BRPF 1 PO (façade isolée par l’extérieur) ou BRPV 1 PO

 Drill at Ø 16 mm the cement coating only.
 While pushing on the screw-driver, drive the special plug in the 
insulation.
 Drive the BRPF saddle with a hammer or the BRPV 1 PO with a 
TORX terminal type screw-driver.
IMPORTANT : No heat bridge. Totally watertight.








